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THE PROCESS OF FORMING A IDENTITY  
OF FOREIGN MEDICAL STUDENTS, IN CONTEXT  

OF THE SUCCESSFUL LEARNING OF THE SECOND LANGUAGE
Анотація. Актуальність обраної теми полягає у необхідності виокремити й описати фактори, що впливають на станов-

лення позитивної ідентичності майбутніх іноземних фахівців-медиків. Проблема становлення ідентичності розглядається 
авторами через призму засвоєння іноземними здобувачами освіти мови як іноземної. У статті розглянуто взаємозв’язок та 
відмінності в процесах вивчення першої та другої мов індивідами. Автори висвітлили й проаналізували етапи (бар’єри), 
які необхідно подолати студентам – іноземним громадянам під час освоєння ними мови як іноземної. Доведено, що успіх 
у вивченні другої мови безпосередньо впливає на успішне становлення позитивної ідентичності іноземного студента. У 
статті охарактеризовано фактори, що впливають на успішність вивчення другої мови, що так само впливають на станов-
лення позитивної ідентичності іноземців. Дослідники виділили 4 основні фактори, що впливають на ефективне засвоєння 
мови як іноземної: інтелект, ставлення, мотивацію і тривожність. Автори статті довели роль когнітивного компонента в 
процесі вивчення другої мови. Наголошено на залежності інтелекту та мотивації від виду завдань та поставлених цілей 
перед іноземними здобувачами вищої освіти. Розглянуто поняття мотивації та описано її роль у процесі вивчення іно-
земної мови в закладах вищої освіти. Охарактеризовано поняття мотиваційних орієнтацій, розглянуто типи орієнтацій. 
Проаналізовано мотиваційний процес, що ґрунтується на афективному ставленні особистості до іншомовної спільноти. 
Описано антагоністичні компоненти мотиваційного процесу. Виокремлено й описано фактор ставлення, що визначає 
успішність у засвоєнні мови як іноземної. Наголошено, що на становлення позитивної ідентичності іноземного студента 
впливає почуття самоідентифікації, описано етнолінгвістичну теорію. Описано фактор тривожності як один із корелятів 
успішного освоєння другої мови. Наголошено на ролі викладача в процесі становлення позитивної ідентичності майбут-
нього іноземного фахівця. Запропоновано ефективні педагогічні та психологічні методи, що сприятимуть становленню 
позитивної ідентичності іноземного студента.

Ключові слова: мотивація; інтелект; ставлення; тривожність; ідентичність; іноземний студент; друга мова.

Abstract. The relevance of the chosen research topic lies in the need to identify and describe the factors that influence the formation of 
a positive identity of future foreign medical specialists. The problem of identity formation is considered by the authors through the prism 
of learning a foreign language by foreign students. The article examines the relationship and differences in the processes of learning the 
first and second languages by individuals. The authors highlight and analyse the stages (barriers) that foreign students need to overcome 
in the process of learning a language as a foreign language. It is proved that success in learning a second language directly affects the 
successful formation of a positive identity of a foreign student. The article describes the factors that influence the success of learning 
a second language, which also affect the formation of a positive identity of foreigners. The researchers have identified 4 main factors 
influencing the effective acquisition of a language as a foreign language: intelligence, attitude, motivation, and anxiety. The authors of 
the article prove the role of the cognitive component in the process of learning a second language. The author emphasises the dependence 
of intelligence and motivation on the type of tasks and goals set for foreign students. The concept of motivation is considered and its 
role in the process of learning a foreign language in higher education institutions is described. The concept of motivational orientations 
is characterised, the types of orientations are considered. The motivational process based on the individual's affective attitude to the 
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foreign language community is analysed. The antagonistic components of the motivational process are described. The attitude factor 
that determines the success in learning a language as a foreign language is singled out and described. It is emphasised that the forma-
tion of a positive identity of a foreign student is influenced by the sense of self-identification, the ethnolinguistic theory is described. 
The anxiety factor is described as one of the correlates of successful second language acquisition. The role of the teacher in the process 
of forming a positive identity of a future foreign specialist is emphasised. Effective pedagogical and psychological methods that will 
contribute to the formation of a positive identity of a foreign student are proposed.

Key words: motivation; intelligence; attitude; anxiety; identity; foreign student; second language.

Вступ. Процес становлення ідентичності інозем-
ного студента є складним та багатогранним яви-
щем, яке визначається різними чинниками, вклю-
чаючи інтеграцію в нове культурне середовище та 
освоєння іноземної мови. Цей процес відрізняєть-
ся від того, який студент вже знає і використовує 
у своїй власній культурі. Особливу увагу варто 
приділити вивченню іноземної мови, оскільки це 
є ключовим аспектом взаємодії студента з пред-
ставниками культури країни, в якій він навчається.

Вивчення іноземної мови є складним завданням, 
яке залежить від різних факторів. Науковці вже дав-
но досліджують питання, чому для деяких людей 
вивчення першої мови є легким процесом, тоді як 
для інших це може бути важким завданням. До-
слідник Прайд вважав, що вивчення першої мови 
має генетичну основу та є властивістю кожної лю-
дини, за винятком індивідуальних особливостей 
[14]. Науковець Моуер вказував на те, що вивчен-
ня першої мови для немовлят повʼязане із задово-
ленням основних біологічних потреб та процесом 
ідентифікації, коли дитина наслідує батьків [13].

Ці дослідження послужили основою для по-
дальших наукових досліджень, зокрема в галузі 
етнолінгвістики. Дослідники Гарднер і Ламберт 
провели наукову розвідку, в якій припустили, що 
подібні процеси можуть відбуватися і в інших ет-
нолінгвістичних групах [6]. Вони виявили, що ви-
вчення мови в іншому культурному середовищі 
повʼязане із задоволенням соціальних потреб та 
має велике значення для становлення позитивної 
ідентичності майбутнього фахівця.

Проте вивчення іноземної мови як такої являє 
собою виклик, значно відмінний від навчання пер-
шої мови. Це є передумовою виникнення низки 
питань: чому вивчення другої мови не завжди да-
ється так само легко, як першої? З якими чинника-
ми повʼязаний успіх в освоєнні іноземної мови та 
становленні позитивної ідентичності майбутньо-
го іноземного фахівця? В цій науковій статті ми 
спробуємо відповісти на ці питання та розглянемо 
важливі аспекти процесу становлення ідентичності 
іноземного студента, зокрема в контексті освоєння 
іноземної мови та взаємодії з новою культурою.

Мета статті полягає в проведенні глибокого ана-
лізу та опису факторів, які взаємодіють і вплива-
ють на два важливих аспекти освітнього процесу: 
становлення ідентичності іноземних здобувачів 
освіти та їхню успішність у засвоєнні другої мови; 
розкритті складного взаємозвʼязку між культурни-
ми, психологічними та освітніми чинниками, які 
впливають на формування ідентичності іноземних 
студентів, їхнє ставлення до нового навчального 
середовища та сприйняття іншої мови. 

Ключовими завданнями є висвітлення впливу 
аспектів ідентичності та мотивації на успішність 
студентів під час вивчення іноземної мови; визна-
чення чинників, що сприятимуть розвитку більш 
ефективних педагогічних методів та стратегій для 
підтримки іноземних студентів у досягненні висо-
кого рівня знань і відкриття їхнього потенціалу як 
учасників глобального освітнього співтовариства.

Теоретична частина. У своєму фундаментально-
му дослідженні білінгвального розвитку Ламберт 
[9] дійшов висновку, що в процесі вивчення другої 
мови є декілька основних бар’єрів, які необхідно 
подолати іноземному студенту: словниковий запас 
(граматика) та культура. Науковець стверджував, 
аби подолати ці бар’єри в опануванні мови, здо-
бувач повинен зробити другу мову частиною себе 
[10]. Саме тому вивчення другої мови відрізняється 
від вивчення більшості предметів і є складнішим 
процесом, бо він передбачає засвоєння елементів 
іншої культури (вербальних і невербальних компо-
нентів) та становлення нової ідентичності.

Ламберт в іншому своєму дослідженні [11], опи-
суючи модель вивчення та розвитку другої мови, 
припустив, що можна виділити щонайменше 4 ета-
пи освоєння іноземної мови, такі, як:

1) елементарний (вивчення словникового запасу);
2) консолідація (об’єднання мовних елементів в 

речення і текст, знайомство з мовою);
3) свідоме вираження (використання мови з пев-

ними зусиллями);
4) автоматизм (кінцева стадія, коли мова і думка 

зливаються).
Клемент [4] у своїх дослідженнях припускав, що 

комунікативна компетентність іноземних здобува-
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чів складається з лінгвістичних та нелінгвістичних 
компонентів. До лінгвістичних належать здібності 
та інтелект, до нелінгвістичних – наполегливість у 
навчанні, що зумовлена мотивацією та ставленням. 
Отже, основними факторами, що впливають на 
успішність вивчення другої мови та становлення по-
зитивної ідентичності майбутнього іноземного фа-
хівця на кожному з вищеописаних етапів, є інтелект, 
ставлення, мотивація і тривожність. Тому розгляне-
мо більш докладно кожен із факторів, що впливають 
на засвоєння другої мови та становлення позитивної 
ідентичності іноземного здобувача освіти.

Інтелект (когнітивний компонент), за визначен-
ням Керрола [3], – це здатність учнів розуміти ін-
струкції, а також розуміти те, що від них вимага-
ється в навчальній ситуації. Ми вважаємо інтелек-
туальні здібності фундаментальним компонентом, 
бо без них неможливе свідоме або автоматичне 
вираження думок; основою когнітивного фактора є 
фонематичне коригування, граматична чутливість, 
індуктивне вивчення мови та пам’ять. 

Клемент та Крюденьєр [5], проаналізувавши мо-
дель Клемента щодо рівня володіння другою мо-
вою, дійшли висновку, що мотивація й здібності 
(когнітивний компонент) роблять значний внесок 
у лінгвістичні результати іноземних здобувачів 
освіти. Дослідження науковців, яке вони проводили 
серед франкомовних учнів, що вивчали англійську 
мову, показало, що роль інтелекту є більш важли-
вою, коли мова йде про стандартизовані тести на 
знання другої мови, а позакласні та контекстуальні 
заходи пов’язані з мотивацією. Можемо говорити 
про залежність факторів (мотивації та інтелекту) 
від характеру й виду завдань, які надаються респон-
дентам. Проте МакДонаф [12] вважав, що інтелект 
не такий важливий, бо студенти із сильною моти-
вацією до навчання можуть бути більш успішними 
в оволодінні другою мовою незалежно від рівня 
їхнього інтелекту. 

Мотивація до вивчення другої мови – дуже склад-
не і багатокомпонентне поняття. За визначенням 
Гончаренка, мотивація – це «система мотивів, або 
стимулів, яка спонукає людину до конкретних форм 
діяльності або поведінки [1]. Поняття «мотивація» 
в галузі лінгводидактики, педагогіки та соціології 
слід описувати за моделлю Гарднера [6]: мотива-
ція = зусилля + бажання досягти мети + ставлення. 

Компонент мети виступає стимулом у навчанні 
іноземних студентів і відображається в їхніх орі-
єнтаціях. Мотиваційні орієнтації вперше класи-
фікували Гарднер і Ламберт [6], ця класифікація 

й досі є актуальною. Науковці виділили такі два 
типи орієнтацій, як: 

– інтегративна, що передбачає вивчення другої 
мови іноземними студентами з метою ідентифікації 
в новому соціальному, культурному та навчальному 
середовищі, для того, щоб взаємодіяти з членами 
цільової мовної спільноти;

– інструментальна, що стосується бажання вивчи-
ти мову для досягнення практичних цілей (хороші 
оцінки, визнання у групі тощо).

Інші змінні можуть мати значення, але вони бу-
дуть відносно менш важливими і, значною мірою, 
індивідуальними.

Ці орієнтації можна описати в культурному та 
освітньому контекстах. Освітній контекст (інстру-
ментальна орієнтація) стосується безпосередньо 
ситуації в аудиторії – очікування програми навчан-
ня, зацікавлення навчальним процесом, навички 
й методика викладання, адекватність навчальних 
матеріалів, атмосфера в класі тощо. Культурний 
контекст (інтегративна орієнтація) – соціальні сто-
сунки, взаємодія з представниками іншої культури, 
інтегративність в іноземному суспільстві. 

Клемент [5] стверджував, що мотиваційний про-
цес ґрунтується на афективному ставленні особис-
тості до іншомовної спільноти. Цей процес склада-
ється з двох антагоністичних компонентів: інтеграції 
й страху перед асиміляцією. Інтеграція відповідає 
за позитивне ставлення до іншомовної спільноти, 
а страх перед асиміляцією – негативному полюсу, 
тобто страху, що вивчення другої мови може при-
звести до втрати першої мови й культури, втрати 
первинної ідентичності. Страх перед асиміляцією, 
який описував Клемент, суголосне з положеннями 
теорії етнолінгвістичної ідентичності, які запро-
понували Джайлз, Буріш і Тейлор [7]. Центральна 
ідея етнолінгвістичної теорії ідентичності полягає 
в тому, що мова виступає як важливий фактор фор-
мування та збереження ідентичності. Коли людина 
вивчає і використовує другу мову, це може вплинути 
на її почуття самоідентифікації і включення в інші 
культурні спільноти, отже, страх перед асиміляцією 
може бути прямим результатом сильної ідентифіка-
ції з власною етнічною групою, члени якої високо 
цінують свою мову. З іншого боку, вивчення другої 
мови може також сприяти формуванню білінгваль-
ної або мультилінгвальної ідентичності. Особа, яка 
володіє кількома мовами, може відчувати себе час-
тиною різних культурних спільнот і відтворювати 
свою ідентичність у різних мовних середовищах. 
Це може відкривати нові можливості для комуніка-
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ції, розвитку професійної кар’єри і сприяти більш 
глибокому розумінню інших культур.

Наявність мотивації обумовлена ставленням іно-
земного студента, оскільки воно визначає сприй-
няття і оцінку ситуацій, цілей, завдань та можли-
востей. Отже, ставлення є ще одним важливим 
фактором впливу і визначає успішність засвоєн-
ня другої мови та становлення позитивної іден-
тичності. Якщо іноземний здобувач освіти має 
позитивне ставлення до мови та культури іншої 
країни, в якій він навчається, він буде більш мо-
тивованим і зацікавленим у вивченні другої мови 
і становленні вторинної ідентичності. Позитивне 
ставлення може виникати з різних причин, таких, 
як особистий інтерес до культури, спілкування з 
носіями мови, можливості для особистого й про-
фесійного розвитку або просто задоволення від 
володіння новою мовою. Коли ставлення до мови 
є позитивним, іноземний студент докладає більше 
зусиль під час навчання, більше прагне досягнути 
успіху та зберігає мотивацію протягом усього (або 
тривалого) періоду. 

Важливо враховувати, що ставлення може бути 
формованим і змінюватися з часом. Готовність 
ідентифікувати себе з іншими культурними спіль-
нотами та сприятливе ставлення до іноземної мови 
та культури визначають академічні успіхи іно-
земних студентів в закордонних закладах вищої 
освіти. Торрі [16] писав, що вивчення другої мови 
– це прийняття іншої культури, а викладачі та на-
вчальні матеріали, за твердженням Бурстана [2], 
є відображенням культури, тому компетенції, що 
набуває іноземний студент, залежать від методики 
викладання дисципліни.

Гарднер і Ламберт [6] у своїх дослідженнях ді-
йшли висновку, що чим чутливіша людина до по-
чуттів, то більша ймовірність того, що вона сприй-
матиме й розпізнаватиме тонкощі та аспекти другої 
мови і включить їх у своє мовлення. Отже, більш 
емпатична людина буде успішнішою в навчанні 
та схильною до розвитку навичок говоріння та 
слухання. Проте слід зауважити, що, ймовірніше, 
фактор тривожності і страх асиміляції будуть сто-
суватися саме таких іноземних здобувачів освіти.

Фактор тривожності є одним із найважливіших 
корелятів успішного становлення ідентичності та 
освоєння другої мови іноземним студентом. Ско-
вел [15] розрізняв тривогу, що поліпшує навчання, 
та тривогу, що виснажує. Перша мотивує студента 
до вирішення нових навчальних завдань, друга ви-
кликає небажання навчатися. Горовіц [8] у співав-

торстві з іншими ученими розробили шкалу, яка 
оцінює компоненти тривожності, серед них – страх 
спілкування, страх перед текстом і страх негатив-
них оцінок. Можемо констатувати, що тривожність 
негативно впливає на вивчення другої мови та пе-
решкоджає становленню ідентичності іноземного 
студента. Відсутність тривожності й впевненість у 
собі можуть слугувати мотиваційним поштовхом і 
стати результатом позитивного досвіду, який учні 
отримають у процесі вивчення другої мови.

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Під час наукової розвідки висвітлено важ-
ливі аспекти викладання іноземної мови в закладах 
вищої освіти, спрямовані на підвищення мотивації 
студентів і сприяння позитивному ставленню до ін-
шої культури. Залучення інтерактивних та особисто 
зорієнтованих педагогічних технологій, створення 
інклюзивного навчального середовища та викорис-
тання різноманітних методів методів і підходів до 
викладання й навчання виявилися важливими для 
досягнення цих цілей. Важливо застосовувати різно-
манітні методи, які відповідають потребам студентів 
і забезпечують їхню активну участь у процесі.

Регулярне оцінювання та конструктивний зво-
ротний звʼязок щодо мовних навичок і прогресу 
студентів можуть допомогти їм визначити сфери, 
які потребують вдосконалення, і мотивувати їх до 
подальших зусиль із вивчення мови. 

Важливо наголосити, що мотивація студентів 
відіграє вирішальну роль у їхньому успішному 
вивченні іноземної мови та інтеграції у нове куль-
турне середовище. Якщо студенти мають внутріш-
ню мотивацію і справжній інтерес до навчання, це 
значно сприяє їхньому успіху в оволодінні майбут-
ньою професією. Розуміння культурного контексту, 
пов’язаного з мовою, також є важливим для вивчен-
ня іноземної мови та становлення позитивної іден-
тичності іноземного здобувача професійної освіти. 
Студенти повинні вивчати не лише мову, але й куль-
туру, звичаї, традиції та історію країни, мову якої 
вони вивчають. Позитивне ставлення до адаптації 
у новому середовищі допомагає іноземним студен-
там долати культурні виклики і пристосовуватися 
до них. Гнучкість і готовність вивчати і приймати 
нові звичаї, соціальні норми і стилі спілкування 
сприяють формуванню почуття приналежності до 
нової етнолінгвістичної групи та інтеграції, що веде 
до становлення позитивної ідентичності майбут-
нього іноземного професіонала. 

Перспективи подальших наукових розвідок 
вбачаються нам різновекторними та включають 
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дослідження впливу конкретних інтерактивних 
технологій на мотивацію і навчальні досягнення 
студентів, що може сприяти розробці більш ефек-
тивних методик викладання; вивчення ролі ментор-
ства і підтримки викладачів у стимуляції мотивації 
студентів. Крім того, вивчення впливу культурної 

ідентичності на процес навчання може допомогти 
кращому розумінню процесу адаптації іноземних 
студентів у новому іншомовному середовищі. Пе-
релічені аспекти сприятимуть подальшому вдоско-
наленню системи викладання і підвищенню якості 
освіти в цілому.
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